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Toen prof. Créghel deze morgen de gordijnen van zijn slaapka- 
mer openschoof, uitte de beste man een kreet van verrukking. 
Geen wonder ook, want een duimdik sneeuwkleed bedekte de 
aarde. Van kindsbeen aan had de professor een ongekende voor- 
liefde aan de dag gelegd voor alles wat ook maar iets met 
sneeuw te maken had en als jonge knaap deed hij niets liever 
dan sneeuwruimen. De verrassing was des te groter omdat de 
professor juist gisteren uit Amerika was teruggekeerd en er op 
die dag zelfs nog geen millimeter sneeuw had gelegen. Een vro- 
lijk sledeliedje neuriënd kleedde onze vriend zich, pakte zijn 
wollen das en wanten uit de kast en begaf zich, aldus voldoende 
tegen de kou beschermd, naar buiten. Hier voelde Créghel zich 
in zijn element en hij wilde juist een aanloop nemen om eens een 


heerlijk baantje te gaan glijden, toen hij een eigenaardig geluid 
vernam. „„Wel”, sprak de professor, „wat mag dat wel zijn?” en 
nieuwsgierig keek hij in de richting vanwaar het geluid kwam. 
„Deksels! riep hij, „dat is wat voor mij.” 

Het is volkomen overbodig om nog te vertellen wat het was, dat 
de professor zo bekoorde, want we kunnen het allemaal zien. 
Het was een hond. Niet zo maar een doodgewone! Neen, een 
pracht-exemplaar, dat te kijk was gezet in de etalage van een 
dierenkoopman. Het dier blafte vriendelijk toen de professor te- 
gen de winkelruit tikte en bovendien klapperde het met de oren 
en kwispelde met de staart. „Sjonge . . . sjonge, zoiets zie je niet 
iedere dag”, zei de professor opgetogen, „werkelijk! dat is echt 
iets voor mij.” 





Zonder dralen trad de professor de winkel binnen en liep, nadat 
hij op de drempel de sneeuw van zijn voeten gestampt had, naar 
de toonbank. „Wat zal het zijn, meneer?” vroeg de man, die er 
achter stond, „„miereneieren voor uw visjes of een schepnetje??? 
Zegt U het maar gerust!!” ‚‚Ik wil die hond!” sprak Créghel, 
„die hond uit de etalage.” „Dat meent U niet!!” zei de dieren- 
koopman, terwijl hij met een bedenkelijk gezicht aan zijn hang- 
snor draaide. ‚„Dat ding deugt niet, hij eet je arm en als je te dicht 
bij hem komt bijt-ie je dood!!” ‚„Kletspraat”, hernam de profes- 
sor, „geef mij die hond nou maar, dan is alles voor elkaar” 


‚Nou! U moet het zelf weten”, sprak de ander, ‚„maar als ik zeg 
dat-ie niet deugt, deugt-ie niet! Ik zit al jaren in het vak.” Met 
een benauwd gezicht ging hij naar de etalage en pakte de hond 
in zijn nekvel. Het beest gromde en blafte en deed de grootste 
moeite om los te komen. „„Koest maar, zoet maar ... jaja... 
hij krijgt een andere baas .. . stil nou!” suste de man, maar hij 
was allang blij, dat hij het beest aan de professor had gegeven en 
nu weer veilig achter de toonbank stond. 

„‚Zo, laten we nu maar even afrekenen”, zei hij met een zucht. 
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„Hoeveel kost me die grap?” vroeg professor Créghel belang- 
stellend aan de dierenhandelaar. „Laat maar zitten”, ant- 
woordde de ander, „ik hoef eigenlijk niks voor die hond te heb- 
ben, als U belooft dat U hem nooit weer terugbrengt” 

„Afgesproken”, sprak de professor, ‚„maar bovendien wil ik een 
kleine vergoeding voor het beest geven.” Hij pakte 3 bankbiljet- 
ten uit zijn zak en legde die op de toonbank. De dierenkoopman 
keek er even naar en stopte toen de drie papiertjes met een ach- 
teloos gebaar in zijn zak. „Zo is *t wel goed”, merkte hij op en 
na dit gezegd te hebben greep de man in een kist en haalde er 
een pakje uit. „Dan heb ik hier iets speciaals”, zei hij, „een pak 
hondenbrood . .. bevat het hele A B C aan vitaminen... twee 
gulden maar, spotgoedkoop en het gezondste eten wat je maar 
bedenken kan.” „Nou eet het dan zelf maar op”, antwoordde de 
professor. Aan die mogelijkheid had de dierenkoopman nog niet 


gedacht. Hij was de professor dan ook uiterst dankbaar voor 
zijn goede raad en legde het hondenbrood onmiddellijk opzij, 
met het plan er vanmiddag een flink maaltje van te bereiden. 
„Heeft U nog meer verstandige dingen te zeggen?” vroeg hij 
hoopvol aan de professor. ‚„Nou, geef me maar een halsband en 
een hondenriem”, zei Créghel. Zonder aarzelen werd het ver- 
langde verstrekt. „Nog iets??” vroeg de koopman. „Ja, nog één 
ding, hoe heet die hond eigenlijk?” vroeg de professor. „Tja”, 
zei de ander, „daar zijn mijn vrouw en ik het nog steeds niet 
over eens, ik voel het meest voor Fikkie, terwijl zij liever ziet, 
dat ik hem Fokkie noem.” „Ik noem hem Sniffel”, zei de profes- 
sor en opende hierna de deur van de winkel. Onmiddellijk trok 
Sniffel de riem strak en stormde naar buiten, gevolgd door Cré- 
ghel, die niet eens meer in staat was om de koopman te groeten. 





Een halfuurtje ongeveer draafde Sniffel zo door en daar Créghel 
nog graag wat plezier aan zijn pas verworven huisdier wilde be- 
leven, liet hij het beest niet schieten, maar rende lustig mee. 
Toen de hond en zijn geleerde baas zo langzamerhand in de bui- 
tenwijken van de stad aankwamen, werd het Crêghel toch iets te 
bar. „Ho, Sniffeltje, stop ouwe jongen, het baasje is moe! 
Pffff... hèhè...!” De professor vond, dat hij het aardig ge- 
zegd had, maar als antwoord begon Sniffel nog harder te rennen 
en nu zag Crêghel waarom!! Aan het einde van de laan, waarin 
ze holden, fietste een slagersjongen moeizaam tegen een heuvel- 
tje op. Toen de stakker de adem van Sniffel in zijn nek voelde, 


slaakte hij een akelige kreet. ‚„Moeder!!” gilde hij, „me wor- 
ste .. .!!!” En hij begon te trappen dat de sneeuw in klonters om 
zijn oren vloog. In het begin wist hij een meter of twee op de 
hond uit te lopen, maar dit kwam omdat Sniffel in zijn vaart be- 
lemmerd werd door professor Créghel, die de hondenriem strak 
aantrok. Boven op het heuveltje schoot Sniffel er echter met zo’n 
vaart vandoor, dat zelfs de krachtige hand van de professor de 
riem los moest laten. Door de plotselinge schok schoot Créghel 
voorover en kwam met een smak in aanraking met de be- 
sneeuwde heuveltop. 
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Als de professor nu alleen maar gevallen was, zou het niet zo erg 
zijn geweest. De sneeuw was heerlijk zacht en pijn had de ge- 
leerde man zich niet gedaan. Doch wat was het geval? Créghel 
begon van het heuveltje af te rollen... steeds maar harder. 
Dikke brokken sneeuw bleven aan zijn kleren hangen en door- 
dat de professor, als maar doorrolde, vormde zich op het laatst 
een geweldige sneeuwbal om hem heen, zodat hij geen vin meer 
kon verroeren. Aan de voet van de heuvel botste de levende 
sneeuwman tegen een boom en bleef liggen. „Hela .. !!” riep de 
professor, „is er dan niemand in de buurt? Moet ik hier blijven 
liggen tot de dooi invalt? Hullep .. .'!”Na deze uitroep luis- 
terde hij aandachtig of er misschien al een hulp-expeditie in 





aantocht was, doch het enige wat hij hoorde was een diep ge- 
brom met af en toe een zucht. De professor kon met grote 
moeite zijn hoofd enigzins draaien en wat hij toen zag, vervulde 
hem met ontzetting. De slagersknecht was bij het nemen van de 
bocht zeker geslipt en zat nu in de sneeuw. Tegelijkertijd zuchtte 
de jongeman zó akelig dat het de professor door merg en been 
ging. Doch dit was nog het ergste niet. Naast de slager lag de 
mand en deze werd op een vreselijke wijze geplunderd door Snif- 
fel. „Kssst ... Koest ... hola .. . Sniffeltje, hou op, versta je... 
kom hierrrr . .…!!!” schreeuwde de professor. Sniffel was een ge- 
hoorzaam beest en toen hij alles op had, kwam hij kwispelstaar- 
tend naar zijn sneeuwbalbaas toe. 





Luid aangemoedigd door de professor stond nu ook de slagers- 
jongen op en kwam naar de professor toe. Hij raapte het siga- 
renpijpje van de professor, dat in de sneeuw was gevallen, op en 
stopte het netjes in Créghel’s mond. 

„Bedankt makker”, zei de professor, „en als je me nu nog even 
uit deze sneeuwbal helpt, beloof ik om klant te worden van jullie 
winkel.” Deze belofte veranderde onmiddellijk de terneergesla- 
gen stemming van de slagersjongen in een vrolijke bui en luid 
zingend begon hij de sneeuwbal af te breken. Nog geen minuut 
later stond de professor weer met beide benen op de grond. Hij 


tastte in zijn zak, haalde er een dubbeltje uit, en sprak: „Beste 
kerel, hulpvaardigheid moet beloond worden, pak dit geldstuk 
van mij aan en stop het in je spaarvarken.…” „Nee, meneer, dat 
kan ik niet aannemen, as me moeder zou horen, dat ik van een 
vreemde man geld had aangepakt, zou er wat voor mij zwaaien. 
Dag meneer .. .” En de slagersjongen pakte zijn fiets, zette de 
mand er op en fietste tegen de heuvel op. Toen de jongen weg 
was, gaf de professor Sniffel een uitbrander, die er wezen mocht 
en ik geloof wel, dat de hond het begreep, anders had hij niet zo 
bedremmeld gekeken. 





„En nu naar huis”, sprak professor Créghel, nadat hij nog wat 
sneeuw van zijn goeie broek geslagen had. „Sniffel! Pas op dat 
je je gedraagt zoals een Créghelhond zich behoort te gedragen! 
Verstaan!” „Woef!” blafte Sniffel en keek de baas met zijn ver- 
standige hondenogen aan. „Goed zo”, sprak de professor. Ik 
zie dat je begrijpt, wat ik zeg, dat bewijst dat er een flinke hond 
uit je kan groeien” Met stevige tred spoedde de geleerde man 
zich naar zijn woning en onderweg had hij niet de minste last 
van Sniffel. Gehoorzaam liep het beest achter hem aan en begon 
vrolijk te blaffen, toen de professor de poort van zijn huis bin- 


nenging. Bij de voordeur wachtte Sniffel beleefd tot de professor 
binnen was en huppelde toen zelf pas de gang in. „„Keurig, keu- 
rig”, prees de professor, „je bent een lief dier!” Sniffel begon 
vrolijk te springen en het deurmatje vloog met een smak tegen 
de muur. Maar och, daar gaf de professor niets om. „Ik ben zelf 
ook jong geweest”, redeneerde de professor, „en je koopt een 
hond voor je plezier. Zo’n hond moet kunnen springen en ravot- 
ten. Als je dat niet goed vindt, kun je hem beter in de kelder 
stoppen.” 





„Waarde Sniffel”, sprak de professor, toen hij na het eten met 
zijn hond gezellig bij de haard zat. ‚Ik zal je nu even vertellen 
wat je allemaal moet leren. ’s Ochtends haal je de post uit de 
bus, maar let er op, je mag de postbode niet bijten, ’s nachts 
moet je wakker worden als er een inbreker het huis binnensluipt 
en dan bijt je maar zoveel je wilt” Sniffel was echter moe ge- 
worden van de morgenwandeling en viel bij het warme haard- 
vuur al gauw in slaap. De professor praatte nog een hele tijd 
door, toen gaapte hij een paar keer, daarna knipperde hij wat 


met zijn ogen en een paar minuten later sliep hij ook. Hij werd 
pas wakker toen Sniffel met een luid geblaf opsprong, en langs 
hem heen naar de voordeur rende, want er werd met ontzettende 
kracht aan de bel getrokken. „Hé, wat is dat?!?!? Inbrekers??? 
Pak ze!!!!” schreeuwde Créghel nog in slaapdronken toestand. 
Maar toen bedacht hij, dat inbrekers nooit bellen en hij stond op 
om maar eens te gaan zien wie hem met een bezoek kwam vere- 
ren. 





In de gang stond Sniffel verwoed voor de deur te blaffen, want 
nog steeds werd er aan de bel getrokken en het maakte zo’n la- 
waai, dat het geblaf van Sniffel volkomen overstemd werd. „Stil 
Sniffel”, riep de professor, ‚‚ga weg van die deur... hopla. . ” 
Créghel duwde de hond opzij en opende de deur. Op de stoep 
stond een deftig gekleed heer met aktetas. „Wie bent U?? Wat 
moet U??” vroeg Créghel. ‚Ik ben notaris Mundt”, zei de heer, 
„en ik wou U graag even spreken, ik sta al een half uur te bel- 
len!!!” „Een half uur al???” vroeg Créghel verbaasd, ‚„waarom 


bent U dan niet weggegaan toen er niet opengedaan werd???” 
„Wel”, zei notaris Mundt, „ik hoorde U snurken en .. ” „„Par- 
don meneer, ik snurk niet als ik slaap, het is mijzelf tenminste 
nooit opgevallen”, sprak Crêghel boos. ‚Ik denk dat U de hond 
gehoord hebt.” „Eh ...eh... hond??? Wat hond??” stamelde 
de notaris. Op dat ogenblik wurmde Sniffel zich langs de profes- 
sor heen. „Oeioeioeioeioei... aiaiai!!!! Goed vollek... 
oeioeioei . . …!!!” gilde meneer Mundt, maakte rechtsomkeert en 
stoof er van door. 





„Grrrr .….. grauw... grrrr!” gromde Sniffel en rende met 
ontzaglijke sprongen achter notaris Mundt aan. De beste man 
schreeuwde angstig en deed zijn uiterste best om Sniffel voor te 
blijven. De hond gooide er echter nog een schepje boven op en 
toen hij vlak achter de notaris was, pakte hij een slip van diens 
mooie jas tussen zijn tanden. „Help .. '! Mijn goeie jas!” gilde 
notaris Mundt en sloeg wild met zijn aktetas om zich heen. De 
arme man keek echter niet waar hij liep. Dat dit zeer onverstan- 
dig was, merkte hij een seconde later, toen hij met volle vaart te- 
gen de tuinmuur botste. Alle lucht werd uit het geplaagde lijf 


van de notaris geperst en hikkend viel hij in de sneeuw. Profes- 
sor Créghel kwam snel aanlopen. ‚„Maar meneer Mundt!!, zag 
U dat muurtje niet staan?? Hoe onverstandig van U om er tegen 
aan te rennen, want het is van steen, ziet U en zo’n muurtje zit 
meestal stevig in elkaar.” „Hik, hik” zuchtte notaris Mundt, 
„leef ik nog en, hik, heb ik ergens pijn?? Heeft U die hond al een 
muilkorf omgedaan???” „U vraagt wel een hoop dingen tege- 
lijk”, merkte de professor op, ‚„maar de hoofdzaak is dat U nog 
leeft en dat U nu wel op kan staan om met mij mee naar binnen 
te gaan.” 





„Oeie, oeie”, klaagde notaris Mundt en trok zich met krakende 
knieën aan het tuinhekje op. Professor Créghel had gedienstig 
de tas voor de notaris opgeraapt en toen stapten de beide heren 
naar het huis. Achteraan kwam Sniffel, die vrolijk de sneeuw 
besnuffelde, welke nog aan de jas van de notaris zat. „Brrr, een 
akelige hond is dat professor”, zei de notaris. „Hoe komt U er 
bij, meneer”, antwoordde Créghel. „Sniffel is een allerliefst dier. 
Ik ben een groot dierenvriend en hoor niet graag dat iemand iets 
slechts van mijn hond zegt.” „Eh ... houdt U ook van katten en 
katers?” vroeg de notaris. ‚„Natuurlijk”, zei de professor. Op 
dat ogenblik betraden ze de salon van Créghel’s huis. Notaris 
Mundt zette zich in een stoel bij het haardvuur en begon te ver- 
tellen waarvoor hij was gekomen. „Beste professor”, zei hij, „ik 
kom in opdracht van Uw tante Engelientje in Zwitserland.” 


„Ach meneer Mundt, waarom hebt U dat niet eerder gezegd”, 
merkte de professor op, „„als ik dat geweten had, zou ik Sniffel 
wel teruggeroepen hebben, toen hij U achterna zat. Maar dat 
kon ik niet weten en ik vind dat je een hond nooit in zijn jacht- 
talenten moet tegenwerken.” „Ja ...ja...ik snap het”, kuchte 
de notaris Mundt, ‚„maar nu . . ” „Wacht nog eventjes”, onder- 
brak Crêghel hem, „voordat U begint wil ik graag vertellen, dat 
ik gisteren een brief van tante Engelientje ontvangen heb. Daar 
stond in dat ze een groot landhuis aan mij geschonken heeft, 
maar dat ik maar moet wachten tot de rentmeester van het huis 
het me komt vertellen. Heeft die brief misschien iets met Uw 
komst te maken???” „Ja’”, antwoordde notaris Mundt, „de rent- 
meester van dat huis ben ik en over dat huis wilde ik het nu eens 
hebben.” 





„Dat huis van Uw tante Engelientje ligt een aardig eindje hier 
vandaan”, begon notaris Mundt, „vorige week kreeg ik bericht 
van Uw tante dat ze er afstand van deed, en dat haar neef Cré- 
ghel het nu in bezit kon nemen.” „Mooi, sprak Créghel, ‚dat is 
een buitenkansje, zoiets overkomt je niet elke dag.” ‚„U maakt 
uzelf blij met een dode mus”, merkte de notaris op, „het huis is 
smerig en vervallen en het krioelt er van de katten, die er na het 
vertrek van Uw tante achtergebleven zijn. Ze was gek op katten 
zoals U misschien wel weet.” „Jaja, dat weet ik nog”, zei Cré- 
ghel, die goede oude tante houdt evenveel van dieren als ik.” 
„Hier hebt U een plattegrond van het huis”, vervolgde de heer 
Mundt, „het ligt midden tussen bossen ... erg griezelig. Maar 
ik woon er sinds het vertrek van Uw tante naar Zwitserland en 
dat is nu al twintig jaar geleden.” „Waarom woont u daar?” in- 
formeerde de professor belangstellend. Wel”, antwoordde de 























notaris, „omdat ik de rentmeester was in de tijd dat Uw tante er 
nog woonde. Toen was het een mooi huis, maar nu . . …” „Dan 
had U het beter moeten onderhouden”, zei Créghel, „ik ben van 
plan om de woning onmiddellijk te gaan bezichtigen, ik ga me 
even omkleden en ben zo terug .. ” Toen de professor terug- 
kwam stond notaris Mundt al met zijn hoed op in de gang. „Als 
ik U was, zou ik niet gaan”, zei hij tot Créghel, „het huis is le- 
lijk en vies. Ik wil er zelf graag blijven wonen, ik koop het van 
U” en hij haalde een handje vol bankbiljetten te voorschijn. 
„„Hier, is dat genoeg?” vroeg hij. „Wat drommel”, riep Créghel 
boos, „ik mag toch zeker eerst mijn eigen huis wel gaan bekij- 
ken!!! Wat bent U gul met Uw geld, het lijkt wel of U het zelf 
maakt.” De notaris zei niets meer en hikte een paar keer, maar 
dat kwam zeker omdat hij tegen het tuinmuurtje gerend was. 





Professor Créghel deed zijn wollen das om, pakte zijn wanten 
weer en deed Sniffel de riem om. „Kom hondje, we gaan er op 
uit”, zei Créghel vrolijk en tot de notaris zei hij: „„Meneer 
Mundt als U gereed bent kunnen we vertrekken.” ‚„Hm, ik ben 
klaar” bromde de notaris. Créghel sloot de deur achter zich en 
het gezelschap liep naar de auto van de heer Mundt. „Hij is erg 


klein, en het zal U niet meevallen om in deze kou in een open 
wagen te rijden”, zei de notaris. „U rijdt er zelf toch ook in”, 
sprak Crêghel moedig, „en wat een ander kan, kan ik ook, dus 
instappen maar.” Na enig getreuzel kreeg de notaris de wagen 
op gang en het was werkelijk de moeite waard om te zien met 
wat voor een vaart het oude vehikel er van door ging. 





De notaris bleek een zwijgzaam man te zijn, die bijna alle vra- 
gen van professor Créghel met ja” en „neen” beantwoordde. 
We weten dat Créghel iemand is, die graag een verstandig ge- 
sprek mag voeren en het is dus te begrijpen, dat hij blij was toen 
de wagen stopte. „Ha, we zijn er zeker”, zei hij opgeruimd, „ik 
zie wel nergens een landhuis, maar het is hier nogal heuvelach- 
tig, zodat ik mij hierover niet hoef te verwonderen.” „Hij is ka- 
pot”, zei de notaris. „Dat is jammer”, antwoordde Créghel, 





maar dan moet U mij eerst vertellen wat U daarmee bedoelt” 
„‚Ik bedoel dat de auto kapot is”, zei meneer Mundt, „hij doet 
het niet meer en we zijn nog lang niet bij het landhuis, we moe- 
sten maar teruggaan naar de stad.” ‚Niks teruggaan, we gaan 
lopen”, riep Créghel, „als ik ergens aan begin, maak ik het af 
ook. Kom Sniffel d'r uit, vlug hup!” De notaris was toen wel 
gedwongen om de prof. te vergezellen en lopend naar het huis te 
gaan. 





„Zijn we er haast?” vroeg Créghel toen ze het einde van een 
groot bos bereikt hadden. Ja”, antwoordde de notaris. „Ik 
dacht het al aan Sniffel te bemerken”, ging Créghel voort, „het 
beest wordt wat onrustig, ik geloof dat hij het huis ruikt. Het 
wordt anders tijd ook, want het is bijna donker. Ik heb alleen 
maar een doosje lucifers bij me en het is nog half vol ook.” 


„„Daar is het”, merkte de notaris op. „Tsjonge, dat ziet er avon- 
tuurlijk uit!” riep Créghel. 

Het huis bood dan ook een spookachtige aanblik. De volle 
maan kwam net op en de notaris had gelijk gehad toen hij zei, 
dat het huis er vervallen uitzag. 





„‚U ziet wel professor Crêghel dat ik gelijk heb, nietwaar. Het 
huis ziet er somber en griezelig uit”, zei notaris Mundt toen ze 
het huis naderden. ‚Ik heb ook helemaal niet gezegd dat het niet 
zo was” zei Créghel pienter, ‚„maar per slot van rekening is het 
huis nu van mij, of het griezelig is of niet” „Ja ja”, antwoordde 
de notaris en stak bij deze woorden een zware sleutel in het slot 
van de voordeur. Hij stapte naar binnen en stak wat kaarsen en 
een paar andere lampen aan. Créghel, die ook binnen was geko- 
men, keek om zich heen. 

‚„„Maar het valt me ontzettend mee!” riep hij, „„het ziet er van 


binnen wel wat oud uit, maar het is toch goed onderhouden, 
doet U dat zelf?” „Ja, zo af en toe mag ik stofdoek en ragebol 
wel eens ter hand nemen”, antwoordde de heer Mundt, „maar 
het is hier allemaal erg vies en smerig.” „Ja, dat weet ik nou ein- 
delijk wel”, sprak Créghel, „het is allemaal erg vies en smerig, 
maar ik vind dat het er netjes uitziet. Houdt U nu even mijn 
hond vast, dan kan ik mijn das aan de kapstok hangen.” Met 
een bedenkelijk gezicht pakte de notaris de hondenriem aan. Ik 
geloof niet, dat hij erg veel van Sniffel hield. 





„Notaris Mundt, ik ben klaar om rondgeleid te worden, geeft U 
het hondje maar weer aan mij, dan kunt U beginnen met me het 
huis te laten zien. Ik moet als eigenaar weten wat voor vlees ik 
in de kuip heb.” „Morgen gaat het beter”, zei notaris Mundt. 
„Ja, dat is de naam van een liedje wat ze vroeger vaak zongen”, 
antwoordde Créghel. De notaris keek bedenkelijk en zei: „Nee, 
dat bedoel ik niet mijnheer Crêghel, U begrijpt me verkeerd, ik 
meen dat het nu te donker is om het huis in alle hoeken en gaten 
te bekijken, we kunnen beter op mijn werkkamer gaan zitten en 
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nog wat praten voordat we naar bed gaan.” ‚Nou vooruit dan 
maar”, sprak Créghel, „maar ik kan niet zeggen dat U erg hulp- 
vaardig bent. Als ik hier kom wonen, neem ik een andere rent- 
meester.” „Huh, huh, U maakt grapjes mijnheer Créghel, huh, 
huh”, lachte de notaris benauwd, „ik houd wel van grapjes, 
maar het moeten grapjes blijven.” De beide heren waren onder 
dit gesprek de lange gang doorgelopen en aan het einde daarvan 
was de werkkamer van de notaris. De heer Mundt opende de 
deur en het gezelschap trad binnen. 





Toen de beide heren zaten, zei Créghel: „Waar zijn nu eigenlijk 
al die katten, waarover U verteld hebt. Ik zie wel allemaal stoelen 
en schilderijen met kattenkoppen, maar levende katten ... ho 
maar. Niets van te bespeuren” 

„‚De katjes slapen”, antwoordde de notaris, „„en dat is een geluk- 
kige omstandigheid, anders zou dat akelige hondje van U ze 
maar aan het schrikken hebben gemaakt. Ik vind het ook beter 
dat U morgenvroeg maar zo gauw mogelijk naar huis gaat, an- 
ders komt er een hoop narigheid van.” „Als ik een haardos op 
mijn schedel had”, antwoordde Créghel ‚‚dan zou geen haar op 
mijn hoofd er aan denken om weg te gaan. Het enige wat ik nu 


kan zeggen is: Geen haartje van mijn snor denkt er ook maar 
een ogenblikje aan om te vertrekken. Ik blijf! Wilt U mij even 
zeggen waar mijn slaapkamer is?” „Bij U thuis”, sprak de nota- 
ris, „maar misschien wilt U genoegen nemen met een bed in de 
kamer hiernaast. Het zit vol met spinnenwebben!” „O... ik 
ben dol op spinnen”, zei de prof., „„wel te rusten notaris, tot 
morgen.” En de geleerde man verdween uit de kamer van de no- 
taris om zich naar zijn eigen kamer te begeven. Hij vond daar 
inderdaad een bed. Hier en daar zat wat spinrag, maar de pro- 
fessor was er de man niet naar om daarop te letten. 



































De professor hield eerst een lucifer bij de kaars, die vastgeklemd 
zat in de staart van een stenen kat. Daarna zette hij zich op het 
bed. „Vriend Sniffel”, sprak hij tot zijn hond, „„we hebben een 
vermoeiende dag achter de rug, veel avonturen hebben we niet 
beleefd, maar och, dat zal nog wel komen, voordat je het weet 
zit je er middenin. We gaan nu slapen, gedraag je morgen tegen 
de katten als een hond, dat het waard is een Créghel toe te beho- 


ren.” Op dat ogenblik piepte het raam. „Wat is dat???” riep 
Créghel, „een kat misschien???” Het raam piepte nog eens en 
toen werden de gordijnen van elkaar geschoven. Wat de profes- 
sor toen zag, deed hem verschrikt opspringen. Het was ook wel 
iets om van te schrikken. Een zwarte katachtige kop werd voor 
het venster zichtbaar en twee grote vurige ogen staarden de pro- 
fessor onheilspellend aan. 





„He wat moet dat!! Ga weg voor mijn raam!” riep de professor 
boos. De gedaante trok zich echter niets van het bevel van de 
professor aan en klom naar binnen. „Zeg brutale vlegel, kan je 
niet van de deur gebruik maken, zoals iedereen dat doet? En 
moet je eens zien wat een sneeuwboel je op de grond maakt!” 
De katachtige figuur tilde kalm zijn been over de vensterbank en 


stond toen helemaal binnen. „„Sniffel pak hem”, brieste de pro- 
fessor. Sniffel bromde een paar maal boosaardig en ging toen tot 
de aanval over. De katman was echter een seconde eerder en 
met de knuppel die hij in de hand had, gaf hij Sniffel een klap 
van wat heb ik jou daar .. ” Het arme dier zakte in elkaar en 
bleef roerloos liggen. 





Dat was te veel voor de professor. „Dierenbeul, durf je wel te- 
gen zo’n onschuldig beest!! Kom op, ik zal je leren”, en met ge- 
balde vuisten vloog hij op de katman af. Deze nam echter ook 
een aanloop en de botsing tussen de beide lieden was ontzettend. 
Ze rolden over elkaar en gooiden alles om wat hun in de weg 
stond. Ook de kandelaar met de kaars moest er aan geloven. 


Met een doffe klap viel het ding aan gruzelementen en onmiddel- 
lijk was alles pikdonker. Slag op slag viel te beluisteren en uit- 
roepen van de professor werden afgewisseld met het diepe ge- 
grom van de katman. Eindelijk, na een ontzettende klap, werd 
het stil en twee lichtende ogen keken vals in het rond. Wat was 
er met Crêghel gebeurd? 





Bij het bekijken van het eerste plaatje zal velen de angst om het 
hart slaan. Het is dan ook wel treurig wat er met de professor 
gebeurd is. In de donkere kamer had Créghel zijn volle kracht 
niet kunnen benutten en stond hij machteloos tegenover de knup- 
pel van de katman. Die had hem enkele malen flink geraakt en de 
laatste klap was zo hard aangekomen, dat Créghel buiten westen 


was geraakt. Nadat de katman zijn snode handwerk verricht 
had, gooide hij Créghel als een meelzak over zijn schouders en 
klom het raam uit. Hij liep, om het huis heen en aan de achter- 
kant ging hij het door een oude deur weer binnen. Toen Créghel 
zijn ogen langzaam opende, bemerkte hij, dat hij op de rug van 
de katman een stenen trap werd afgedragen. 





Onder aan de trap liet de katman Créghel van zijn schouders 
glijden en deponeerde hem op de grond. Toen onze professor 
zachtjes kreunde, hief de katman waarschuwend de wijsvinger 
op. Dit betekende natuurlijk dat Crêghel geen kunsten moest uit- 
halen, doch de katman had helemaal niet behoeven te dreigen, 
want de professor was nog te suf om ook maar iets tegen de ander 
te beginnen. 

Na enig zoeken haalde de katman een sleutel te voorschijn en 
opende een zware deur. Kwaadaardig grommend gooide de 


snoodaard Créghel weer over zijn schouders en stapte door de 
deuropening het andere gewelf binnen. Daar gooide hij Créghel 
met een smak op de grond en zonder nog een geluid te geven 
verdween hij. „Brrr”, steunde de professor en wilde er nog hard- 
op bijvoegen dat hij pijn in zijn hoofd had. „Grrauw .… 
miauauawww” hoorde hij echter en toen hij één oog opende, 
zag hij, dat hij niet alleen was, doch dat een groot aantal katten 
hem met hun groene lichtende ogen boosaardig aanstaarden. 








Dadelijk was de professor klaar wakker en begon met zijn beide 
armen te zwaaien. Nieuwsgierig kwamen de katten dichterbij. 
„‚Psssst. Kssssst, zo bedoel ik het niet!!! weg, ik vind jullie aar- 
dige beesten, maar zo’n hoop katten dichtbij me... weg!” 

Doch hoe de professor ook schreeuwde en gebaarde, de katten 
vormden een steeds nauwere kring om hem heen en toen einde- 
lijk een paar katten op zijn schoot gingen zitten, kreeg onze 
arme vriend het, ondanks de lage temperatuur, behoorlijk warm. 
Maar we laten Créghel even met zijn katten en katers alleen en 


gaan weer eens een kijkje in zijn slaapkamer nemen. Nog altijd 
lag Sniffel daar op de grond, doch plotseling kwam er weer leven 
in het trouwe beest. Het sprong op, schudde enige malen met het 
verstandige hoofd en keek toen van het lege bed naar het open- 
staande venster. „Woef”, blafte hij verbaasd, maar toen hij het 
sigarenpijpje van de professor zag liggen, begreep hij dat er iets 
gebeurd moest zijn, Créghel zou namelijk nooit zijn sigaar ver- 
geten. 
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Met een kennersblik keek Sniffel naar het openstaande venster, 
berekende zijn aanloop en sprong met een mooie boog naar bui- 
ten. Hij kwam met zijn neus in de sneeuw terecht en rook on- 
middellijk dat de katman, die hem zo’n klap gegeven had, daar 
gestaan had. „Woef”, blafte hij blij en geen wonder, want het 
was nu voor hem nog slechts kinderspel om het spoor te volgen. 
Natuurlijk belandde hij bij de deur waar de katman met Créghel 








op zijn schouders weer naar binnen was gegaan. Die was dicht, 
dus verspilde Sniffel geen tijd, maar holde verder. Oei... daar 
kreeg hij een heerlijke lucht in zijn neus. Dat moest zijn baas, 
professor Créghel zijn. Hij verminderde vaart en kwam even 
voorbij het tralievenster, waar professor Créghel achter zat, tot 
stilstand. 





Sniffel vloog op het getraliede raampje af en blafte een paar 
maal luid. Even was het stil, maar toen hoorde hij een welbe- 
kende stem. „Hé Sniffel, ben jij daar?” Woef!” blafte de 
trouwe hond terug. „Mooi zo”, riep Créghel benauwd, „kom me 
een handje helpen Sniffel, als je nog wat om me geeft” 

Nou Sniffel hield geweldig veel van Créghel, dat weten we alle- 
maal. Hij stak dan ook onvervaard zijn kop door de tralies. 
Toen het beest de menigte katten zag, die de professor het leven 
zuur maakte, gromde hij kwaadaardig en liet bovendien zijn 


tanden zien. Even deinsde de kattenbende terug, maar toen de 
lastige beesten zagen, dat de hond niet door het venster kon, 
kwamen ze weer op de professor af. „Hé daar”, riep Crêghel, 
pakte een grote rode kat bij zijn staart en smeet hem een eind 
weg. Het beest kwam echter op zijn vier poten terecht en was 
onmiddellijk weer terug. Hier hielp niets tegen, hoe Sniffel ook 
blafte en gromde. De arme hond was ten einde raad. Zachtjes 
jankend ging hij in de sneeuw zitten en vroeg zich zelf af wat hij 
doen kon om zijn baas te helpen. 





Plotseling kwam Sniffel op een idee en begon als een razende 
met zijn voorpoten over de hardbevroren grond te krabben. Al 
gauw ontstond er een gat. Sniffel wist echter niet van ophouden 
en groef door. Professor Créghel, die af en toe door het venster 
naar buiten keek, snapte er niet veel van en keek er dus van op 
toen vlak voor hem de grond openbarstte en de jolige kop van 
Sniffel uit de aarde rees. Nu begreep Créghel het! Sniffel had 


van buiten af een tunnel gegraven om bij zijn baas te komen. 
‚„Hallo!” riep de professor, „kom je me helpen Sniffel?” De 
trouwe hond gaf zijn baas een knipoogje. Toen sprong hij uit het 
gat en vloog blaffend op de katten af. „Miauw. . .'” riepen deze 
en deden hun uiterste best om tegen de keldermuur op te klaute- 
ren. Alleen een grijs poesje was zo geschrokken, dat zij stokstijf 
bleef staan en Sniffel met grote ogen aanstaarde. 
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Hoe de katten ook sprongen en renden, het hielp ze niets. Bin- 
nen een paar minuten had Sniffel ze allemaal in een hoek gedre- 
ven. „Kranig werk, Sniffel”, prees Créghel en hij gaf zijn hond 
een goedkeurend klopje op de schouders. „Ik had wel gedacht, 
dat je me zou helpen, pas goed op die katten, dan zal ik probe- 
ren of ik door het gat, wat jij gegraven hebt, naar buiten kan ko- 
men.” 

De professor wilde net aanstalten maken om in het gat te ver- 
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dwijnen, toen hij aan de deur hoorde rammelen. Met gebalde 
vuist liep hij er heen om, als het weer een katman was, hem een 
flinke klap te geven. De deur ging open, maar in plaats van een 
katman stak notaris Mundt het wijze hoofd naar binnen. 
„Ach, wel professor, zijt gij hier?” vroeg hij, ik dacht rumoer in 
de kelder te vernemen, maar als gij het zijt, dan is het goed.” 
„‚Nee ... het is niet goed”, sprak professor Créghel, „ze hebben 
me hier opgesloten” 





Notaris Mundt was erg verbaasd toen hij vernam, dat een kat- 
man Créghel opgesloten had. „Vreemd is dat”, sprak hij, „erg 
vreemd ... ja, ja ik heb altijd wel gezegd dat het in dit huis niet 
pluis is. Nu heeft U het zelf ondervonden. Als ik U was zou ik 
morgen maar vertrekken.” ‚Man! Begin je nu weer te zeuren !!” 


riep Créghel. „Ik ga nou helemaal niet meer weg.” „Oh... 
ehum, laten we dan nu maar weer gaan slapen, professor!” 
sprak de notaris en hij liep weg. Tenminste dat wilde hij doen, 
maar bij de eerste stap reeds trapte hij in het gat dat Sniffel ge- 
graven had en viel in zijn volle lengte op de keldergrond. 





„Dat hebt U aardig gedaan, notaris”, sprak Créghel glimla- 
chend, „het was werkelijk de moeite van het bekijken waard.” 
„Ja, lach maar”, antwoordde de notaris met benepen stem. „Ik 
had mij de bril of botten wel kunnen breken. Dat akelige hondje 
van U heeft zeker dit gat gegraven”, mopperde hij nog terwijl hij 














uit het gat klom, „een vervelend beest is dat, ik hoop niet dat hij 
de katjes veel kwaad heeft gedaan.” Dit werd Créghel toch te 
erg. „Die lieve beestjes van U hebben mij juist kwaad gedaan, 
verstaat U dat? En ik heb genoeg van die beesten.” En met ge- 
biedende stem joeg Créghel alle katten de deur uit. 
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„„Maar professor”, zeurde notaris Mundt, ‚„hoe komt U er bij 
om al die katjes de kelder uit te jagen, zoiets doet men toch 
niet!” „Ik wel”, antwoordde de professor „en als het U niet aan- 
staat, probeert U maar ergens anders een baan als rentmeester 
te krijgen. Is de dierentuin misschien iets voor U?” „Nee, nee, 
nee”, stotterde de heer Mundt, „begrijp me goed, professor, ik 
had niet het plan om brutaal tegen U te zijn, welnee, maar ja, 
het was mijn overgevoelige hart, dat sprak.” „Laat dat dan 
voortaan zwijgen”, zei de professor. „Huh, hu, ha ha, ja ja”, 





lachte meneer Mundt zuur. „Ik heb slaap”, sprak professor 
Créghel vervolgens en omdat deze uitdrukking niets aan duide- 
lijkheid te wensen overliet, verlieten beide heren de kelder en be- 
gaven zich weer naar boven. Notaris Mundt was het eerste bij 
zijn slaapkamer en sierlijk nam hij zijn hoed af. „Tot morgen 
professor”, zei hij, „en ik hoop, dat U verder een rustige nacht 
mag hebben.” „Bedankt en van hetzelfde”, antwoordde de pro- 
fessor en liep verder. 





‚Nou Sniffel”, zei Crêghel onderweg tegen zijn hond, „ik houd 
me nu wel groot tegenover die notaris, maar het is me een rare 
geschiedenis met die katman, die ons neergeslagen heeft. Ik ben 
benieuwd, wat voor snuiter dat is. Er valt nog wel wat te beleven 
in dit oude huis, geloof ik, maar ... geen zorgen voor morgen, 
laten we eerst maar eens lekker gaan slapen, wat jij!” En bij 
deze woorden opende Créghel de deur van zijn slaapkamer. Te- 
gelijk vloog de hoed van zijn geleerde hoofd, want... in de ka- 


mer stonden twee katmannen. Onmiddellijk vond Créghel zijn 
zelfbeheersing terug en zei slim: „Ach, neemt U mij niet kwalijk 
heren, ik heb me zeker vergist, ik wist niet dat U deze kamer be- 
woonde, ik ga maar weer, goedenavond.” 

„Grrrr ... blijf hier... grrrr .. ”, zei een van de katmannen, 
„je bent errrr bij”, en dreigend stapten de zwartjassen op Cré- 
ghel af. 





De professor was echter ook niet van gisteren en toen een van de 
katmannen hem wilde pakken, riep hij: „Pak ze Sniffel!” en het- 
zelfde ogenblik gaf hij het monster een klap op zijn maag. „Uk, 
bloeb, hik”, zei het en zakte door zijn knieën. Sniffel beet intus- 
sen de andere katman een paar maal gezellig in zijn kuiten en 
vloog toen met zo’n vaart tegen hem aan, dat de zwarte 
snoodaard ruggelings ter aarde stortte. „Braaf beest”, riep Cré- 
ghel blij, „kom vlug Sniffel, naar de kamer van de notaris, die 


kan ons misschien nog helpen tegen dit gespuis.” Ze holden de 
gang door en waren vlak bij de kamer van notaris Mundt, toen 
deze openvloog. Tot grote ontstelling van Créghel verscheen in 
de deuropening een nieuwe dreigende gestalte. Een katman met 
een revolver in zijn hand. „Doe weg dat ding!” schreeuwde de 
professor, „als t-ie afgaat, is het te laat.” „Geen grrrapjes asje- 
blieft... handjes op... en gauw .. ”’ snauwde de zwarte ge- 
menerik. 





Er bleef niets anders voor Crêghel over dan om zijn handen in 
de hoogte te steken, wat hij dan ook prompt deed. Intussen wa- 
ren de twee katmannen, die door Créghel en Sniffel tegen de 
grond waren gelopen, weer een beetje bijgekomen en stelden 
zich achter Créghel op. Degene, die van de professor zo’n flinke 
tik had gekregen, pakte de geleerde man bij het oor en trok er 
eens flink aan. „Durf je wel... kattekop”, riep Créghel boos, 
„dat had je net moeten doen, toen je op de grond lag!” 
„Créghel moet niet brrrutaal worrrden”, zei de katman met de 
revolver. „Oh, jij bent zeker de baas van het spul”, zei Créghel 
onvervaard, „ik zie ten minste ’n grote „een” op je buik staan. 








Om je de waarheid te zeggen had je er beter een nul op kunnen 
zetten.” „Zwijg!” bulderde katman Nummer Een, ‚kom mee.” 
En Créghel werd onder scherpe bewaking naar de kelder ge- 
voerd. Beneden aangekomen hoorde Crêghel een eigenaardig 
gedreun. Het was net of er een heleboel machines aan het werk 
waren. Doch de professor had geen tijd om hierover na te den- 
ken, want de revolver van Katman Nummer Een bleef op hem 
gericht. „Zijn we er haast?”, vroeg Créghel, toen ze al een stuk 
of vijf trappen waren afgedaald. „Dat zal je gauw genoeg mer- 
ken ...!!”, antwoordde de katman. 





Eindelijk betraden de katmannen met Créghel en Sniffel een laag 
keldergewelf waar een paar stoelen en een tafel stonden. Met een 
plof liet katman Nummer Een zich in een stoel vallen. „Créghel, 
luisterrr”, gromde hij, „wij katmannen hebben dit huis nodig, 
verdwijn en beloof op je woord van eer, dat je niemand zal ver- 
tellen, wie hier in dit huis zijn! Je kunt vrijuit met je hond ver- 


trekken als je dit belooft... grrr.” ‚Mis poes!” riep Créghel, 
„denk je dat ik voor een stelletje bandieten mijn mond zal hou- 
den???” „Zijn dat je laatste woorden!” schreeuwde Nummer 
Een. „Wel nee, ik ga nog veel meer vertellen”, zei Créghel. 
„Zwijg!” brieste de ander, „kameraden, katmannen! Grijpt hem en 
gooit hem in de oven.” 
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Een der mannen nam Créghel bij zijn broekband, wachtte even 
tot een van de anderen de deur van de oven openmaakte en 
mikte toen de professor precies door de deuropening naar bin- 
nen. Dadelijk wilde de professor er weer uitspringen om de 
zwarte bruut de les te lezen. Hij werd echter tegengehouden 
door Nummer Een, die met een brandend stuk hout voor de ope- 
ning stond. „Ha, ha”, lachte deze, terwijl hij het stuk hout onder 
de ovenplaat gooide, „als je gaat aanbranden zullen wij eens 





zien of je niet bereid bent om toe te geven.” „Hoho vriend 
kat!” riep de professor, „je kan me zo maar niet roosteren, ik 
ben geen kippenboutje.” 

Met een valse lach smakte Nummer Een de deur van de oven 
dicht en daar zat Créghel toen. Het duurde niet lang of ook de 
kolen die onderin de oven lagen, begonnen te branden en onze 
professor wist niet, waar hij het van benauwdheid zoeken moest. 
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Langzamerhand werd de hitte ondragelijk. Grote wolken stoom 
en rook kwamen door het rooster omhoog en het hielp geen zier 
of de professor nu al met een zakdoek voor zijn gezicht zat. 
„Hier dient gehandeld te worden”, mompelde de geleerde man, 
„misschien kan ik het rooster opbeuren en de brandende kolen 
uittrappen.” 

Doch het rooster zat vast en was bovendien zo heet, dat Créghel 
de vingers behoorlijk gebrand zou hebben als hij het aangeraakt 
had. „Pfff, zuchtte de prof., wat nu?” Toen kreeg hij het gat 
van de schoorsteen in het oog. „Drommels”, sprak hij, „in die 
schoorsteen brandt het niet en daar is het dus niet zo warm als 





hier — vooruit Créghel, klim er in” Binnen twee tellen zat hij in 
de schoorsteen, maar ach, dat viel hem ook niet mee, want 
dikke rookwolken maakten het ademhalen haast onmogelijk. Ie- 
mand anders zou het beslist opgegeven hebben, maar Crêghel is 
een doorzetter. Voortstruikelend bemerkte hij na een minuut of 
wat, dat hij in een rookvrij gedeelte belandde. „Hoe kan dat 
nou?” peinsde hij, doch het antwoord lag voor de hand. Boven 
in de schoorsteenwand was een gat waar alle rook verdween. 
„„Wat een geluk”, pufte Créghel en haalde diep adem, „sjonge 
sjonge is me dat zweten! Nou hoop ik dat deze schoorsteen niet 
doodloopt, anders zit ik gevangen tot de oven uitgaat.” 
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Gelukkig voor Créghel kwam het andere einde van de schoor- 
steengang uit in een oven, die niet brandde. „Dat noem ik bof- 
fen”, sprak de professor verheugd en hij klauterde voorzichtig 
uit de schoorsteen. Het viel hem op, dat hij weer een zwaar ge- 
dreun hoorde, iets wat hij een tijdje terug ook al opgemerkt had. 
Het geluid was nu echter veel zwaarder. Het scheen van dichtbij 
te komen. Voorzichtig maakte Créghel een klep in de ovenwand 
open en wat hij toen zag, deed hem een uitroep van verbazing 
slaken. Een katman zat voor een grote machine, die hij door 
middel van een handle bediende. Dat is op zichzelf niets om ver- 
baasd over te zijn. Waar Créghel zich zo druk over maakte was 
hetgeen er door de machine gemaakt werd. Uit een dikke trech- 


tervormige buis kwam een stroom geldstukken om van te water- 
tanden. De geldstukken vielen in een zak, die door twee handjes 
open gehouden werd. Als er volgens de katman genoeg geld in 
de zak gestroomd was, haalde hij de handle over, de buis werd 
door een klap afgesloten en de handjes knoopten de zak netjes 
dicht. Even stond de professor bewonderend naar de vernuftige 
machine te staren, doch toen viel het hem in, dat hier een zwaar 
misdrijf gepleegd werd. De machine maakte vals geld. De kat- 
mannen vormden een valse muntersbende en daarom wilden de 
katmannen Crêghel dus laten verdwijnen. Woest gooide hij de 
deur van de oven open ... maar nee, wat Créghel precies deed, 
vertel ik niet, dat zul je over een poosje wel merken. 











Intussen stonden de snode katmannen aandachtig bij de bran- 
dende oven te luisteren of Créghel ook kreten van pijn zou sla- 
ken. Eén van de bandieten keek eens op de warmtemeter en zei: 
‚Baas, de oven heeft nou een temperatuur om er een os in te 
braden, als je die professor er nog levend uit wilt hebben zou ik 
maar eens gaan kijken.” ‚„Nou vooruit”, bromde Nummer Een, 
„hoewel ik hem graag had horen schreeuwen.” „Het is een kras 
kereltje, dat moet ik zeggen”, zei de andere weer, „ik geloof niet 
dat jij het had uitgehouden zonder te schreeuwen, baas!” Num- 


mer Een schonk geen aandacht aan de scherpe opmerking van 
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zijn personeel, maar opende de oven. ‚„Kom d’r uit, hup!” beval 
hij, maar er kwam niets. „Hela, wil je misschien liever blijven 
bakken?” schreeuwde hij. Er kwam wat rook naar buiten, maar 
geen Créghel. Woedend bonkte Nummer Een met zijn vuist op 
de ovenplaat en brandde zijn vingers. „„Oeiauauau, wat hebben 
we nou? Hij is weg.” Ontsteld keerde hij zich tot zijn mannen: 
„Créghel is er niet meer! Kijk zelf maar.” 











De andere katmannen keken ook in de oven, maar van Créghel 
was natuurlijk geen spoor te bekennen. „Misschien is hij ge- 
smolten”, mopperde een van hen. „Awww grrrr, hij is ontsnapt, 
we hebben zitten suffen”, schreeuwde Nummer Een. „Vooruit 
we zoeken onmiddellijk alle kelders af” en met het pistool in de 
vuist holde hij de kelder uit, regelrecht naar het gewelf, waar de 
geldmachine stond. 

„Hela, jij drukker, heb je Créghel soms gezien!” riep Nummer 





Een opgewonden. Hij wist zelf niet, wat voor een gekke vraag 
hij stelde, maar hij kon ook niet weten, dat de echte katman- 
drukker ergens in een geldkist was gestopt en dat Créghel zelf 
bij de machine was gaan zitten. „Nee baas”, antwoordde Cré- 
ghel, „ik heb hem niet gezien.” „Ik snap d’r geen cent van”, 
bromde Nummer Een, en hij gaf de andere katman bevel de kel- 
derruimte te doorzoeken. 





De andere katman had intussen alles afgezocht naar Créghel, 
maar natuurlijk kon hij onze geleerde vriend niet vinden. ‚k Zie 
niks baas!” zei hij tot Nummer Een. Deze gromde kwaad: „Dit 
wordt een kritiek ogenblik in onze valse munters loopbaan, ka- 
meraden. Ik geloof niet, dat Créghel veel goeds uitspookt op het 
ogenblik.” Nou, daar had hij gelijk aan, want Créghel zat met 
de handle in zijn vuist als maar vals geld te maken. „Weet je 
wat”, zei Nummer Een tot de derde katman, „zoek nog even 
zorgvuldig de andere kelders door, dan neus ik hier nog wat 
rond.” „Goed baas”, antwoordde de ander en verdween. Num- 
mer Een zocht nog een poosje in alle hoeken en gaten van de 
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machinekelder, doch vond niets. „Awww, het is hopeloos”, 
bromde hij, „Tinus zet de machine af, dan roep ik alle mannen 
bij elkaar voor een dringende bespreking.” „Pardon?” vroeg 
Créghel. „Zet die machine af!” snauwde de ander, „ik klets toch 
geen Spaans, wel!!” „Oh, hum, nee, nee” antwoordde Créghel 
vlug, maar hij kreeg het warm bij de gedachte, dat hij dit appa- 
raat af moest zetten. Créghel wist veel, maar verstand van ma- 
chines, nee dat had hij niet. „Zeur toch niet zo, man” riep Num- 
mer Een boos. „Oei”, dacht Créghel, „wat moet ik nu begin- 
nen.” 





Créghel trok vertwijfeld aan de handle. Een grote wolk stoom 
kwam uit een gaatje in de machine, doch de machine zelf bleef 
werken. ‚„Mis ouwe jongen”, dacht Créghel, ‚„dat moet je anders 
doen.” Daarom draaide hij aan een knop. Een bel begon luid te 
rinkelen, maar de machine ging door. Katman Nummer Een be- 
gon te dansen van woede. „Zit je me nou beet te nemen, hé Ti- 
nus, juist nou we haast hebben! Als je ruzie wilt hebben, zeg je 
het maar ... verstaan!” „Kalm, kalm”, stotterde Créghel, trok 
en draaide nog aan een paar handles en schakelaars en met een 


zacht gekreun bleef de machine stilstaan. Toevallig had de pro- 
fessor dus een goede knop te pakken gehad en vrolijk wreef hij 
zich in de handen. „Zo, dat is gauw gebeurd, wat baas?” 
„Awww, jij hebt altijd iets bijzonders”, bromde Nummer Een, 
„kom laten we voortmaken, de grond wordt warm onder mijn 
voeten.” Ze gingen met z’n tweeën naar de kelder waar de ande- 
ren zich bevonden. „Hebben jullie nog iets van Créghel gezien?” 
vroeg Nummer Een. „Nee baas, niks, we hebben alles afge- 
zocht”, antwoordde er een mistroostig. 





‚„Nou mannen, dat is me dan een mooie boel”, begon Nummer 
Een. „We kunnen wel aannemen dat Créghel er vandoor is ge- 
gaan en als-ie nou ook nog naar de politie loopt, zijn we er 
gloeiend bij.” „Dat meen je niet baas”, riep een der katman- 
nen. „Dan stoppen ze ons in de kast baas, hu, hu”, huilde een 
ander, „wat moeten we doen?” „Er is nog één mogelijkheid”, zei 


Nummer Een, „en die is om zo spoedig mogelijk te verdwijnen 
en dat doen we ook. Mannen! onmiddellijk de kisten, zakken en 
het zilvergeld naar buiten! Komaan Tinus” sprak hij tot Cré- 
ghel, „jij gaat de vrachtauto halen en rijdt hem voor het huis.” 
„Goed baas!” sprak Créghel en liep de trap op. 
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Als jullie nou denkt, dat Créghel meteen naar buiten ging om de 
vrachtauto te halen, dan heb je het mis. Regelrecht liep hij naar 
zijn slaapkamer en eigenlijk hoef ik niet te vertellen waarom. 
Wat is Créghel zonder sigarenpijpje? Niets. Dus geven we hem 
groot gelijk dat hij zijn oude vertrouwde lurkding terug haalde. 





Jammer genoeg kon hij nog geen verse sigaar aansteken. De 
zwarte kap over zijn hoofd belemmerde hem het roken. Daarom 
stopte hij het pijpje in zijn zak en liep zo hard hij kon naar de 
garage, waar de vrachtauto stond. 





Het was een geweldige rommel in de garage. Oude drukpersen, 
bezems en autobanden stonden kris-kras door elkaar. Crêghel 
neusde eventjes rond, onderzocht de auto en zag tot zijn blijd- 
schap dat er een sleutel in de achterdeur van de wagen stak. Hij 
stopte die in zijn zak. „Misschien heb ik daar nog wat aan!” zei 
de wijze man. Met veel moeite wist hij vervolgens de auto, zon- 
der iets te beschadigen de garage uit te sturen en daarna reed hij 
vlug naar de voordeur van het huis, waar Nummer Een al op 
hem stond te wachten. „Tinus, wat ben je toch een Jan Salie 
vandaag”, snauwde hij, „ik sta hier al tien minuten met een zak 
geld op mijn rug te wachten of je ook alsjeblieft wilt komen.” 


„„Waarom zet je die zak dan niet op de grond?” vroeg Créghel 
slim. „„Awww, zanik niet”, bromde Nummer Een verontwaar- 
digd, ‚‚hou je grapjes maar voor je, daar ben ik niet van gediend. 
Voor straf zal ik je zometeen de wagen laten besturen, dan gaan 
de mannen en ik een potje kaart spelen achter in de wagen.” 
Créghel zei niets, maar dacht: ‚„Nou Nummertje Een, dat is 
juist wat ik graag wilde doen, dank je wel.” „Sta niet te suffen”, 
sprak Nummer Een, „en sjouw die zak in de wagen.” Dat was 
geen alledaags werk voor onze professor maar hij wilde geen ru- 
zie met Nummer Een meer hebben en deed dus maar wat er van 
hem verlangd werd. 





Toen Créghel en Nummer Een weer naar binnen liepen kwamen 
ze in de gang de andere katmannen tegen. Allen droegen zware 
kisten op hun rug. „Staat de wagen al voor, baas?” vroeg een 
van hen: „Ja, allé vlug!” riep Nummer Een, „de tijd dringt, staan 
er nog veel in de kelder?” „Nee baas, nog één kist”, antwoordde 
een katman. „Goed! Kom mee Tinus”, sprak Nummer Een tot 
Créghel, ‚die sjouwen wij wel even naar boven.” Maar in de kel- 
der stond niet alleen de kist, er lag ook een zak en uit die zak 
kwamen de raarste geluiden. „Wat is dat? Wat zit er in die 





zak?” vroeg Créghel. „Awww .. … dat is die hond van Créghel, 
laat hem maar liggen, dan hebben we daar geen last meer van”, 
gromde Nummer Een. „„Neen, neen, ik heb altijd graag een 
hond willen hebben”, zei Créghel, „dit is een mooie kans om er 
goedkoop aan te komen. Ha, ha, die hond neem ik mee, dan kan 
ik hem kunstjes leren in mijn vrije tijd” „Dat moet je zelf 
weten”, sprak Nummer Een, „maar pak die kist nou beet, ik heb 
geen zin om hier nog een half uur te blijven.” 





Nummer Een en de professor sjouwden de kist naar boven en 
kwamen zo aan de voordeur, waar de andere katmannen alles al 
in de auto geladen hadden. „Zo mannen, hier is het laatste 
vrachtje. Kijk nog maar een keer naar het huis, misschien zien 
jullie het nooit weer!” Met die woorden schoof de baas de kist 
naar binnen en kroop zelf ook in de auto. „Tinus!” zei hij, „jij 
mag rijden, dan gaan de mannen en ik een kaartje leggen, je 


weet waar we heen moeten.” Créghel wist niets maar was te ver- 
standig om dt te zeggen. Hij deed de deur dicht, haalde de sleu- 
tel uit zijn zak en draaide voorzichtig het slot om. De katman- 
nen mochten niet merken, dat ze opgesloten werden. Tevreden 
grinnikend pakte de professor de zak met Sniffel en stapte in de 
cabine van de vrachtauto. 





In de cabine bevrijdde Créghel eerst Sniffel en zette toen de las- 
tige kattekop af. „Foei, Sniffel, de hele dag met een kattekop 
op je hoofd is te veel voor een hooggeleerd man.” „„Woef”, zei 
Sniffel en gaf zijn baas een vrolijke lik op zijn neus. Op dat mo- 
ment bonkte er iemand tegen de binnenkant van de wagen. Het 
was Nummer Een. „Is het de bedoeling om hier tot vanavond te 
blijven staan, Tinus!” schreeuwde hij boos. „Nee stil maar baas, 
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ik ben al weg!” riep de professor en met enkele handbewegingen 
bracht hij de wagen op gang. Achterin ging het intussen luid- 
ruchtig toe. „Alle mensen, hoe kan je nou op zo’n kaart passen 
baas!” riep een van de Katmannen, „je snapt geen zier van het 
spel.” „Grrrr... wil je zwijgen vrind!” baste Nummer Een 
boos. „Alle lui, geen ruzie maken, het is net zo’n leuk spelletje”, 
riep de katman, die zoëven de hele pot gewonnen had. 





Professor Créghel reed, dat de stukken er afvlogen. De wegen 
waren ontzettend glad doordat er sneeuw op lag. Het deerde onze 
vriend echter niet en hij drukte het gaspedaal naar beneden tot 
het niet verder kon. De katmannen waren nog altijd aan hun 
spelletje kaart bezig. Maar erg vriendschappelijk ging het niet. 
Nummer Een was niet zo erg sterk in kaarten en toen hij weer 
met een domme slag te voorschijn kwam, gaven de medespelers 
er de brui aan. „Baas! Nou hou ik er mee op! Is me dat een koe- 
kebakkersspelletje, wat je daar speelt. Ik raak al mijn centen 
kwijt” riep hij boos. Nummer Een kreeg een kleur van woede, 
maar dat kon niemand zien omdat hij zijn kattepak aanhad. 


„„Vrindje, jij durft veel tegen je baas te zeggen”, gromde hij woest. 
„Natuurlijk durf ik dat”, schreeuwde de ander weer, „en als je 
voortaan wilt kaarten dan neem je maar een ander als maat, ik 
ben het zat. Het geld groeit bij een eerlijke valse munter ook niet 
op zijn rug, hoor je!” ‚Nou ga je toch té ver makker”, blafte 
Nummer Een. Hij gooide zijn kaarten op de grond en deed een 
onheilspellende stap in de richting van de ander. Juist op dat 
moment, dat de twee boeven elkaar in de haren wilden vliegen 
voelden ze plotseling een schok waardoor alles door en over el- 
kaar tuimelde. Créghel had geremd. 





De professor had de wagen voor het politiebureau tot stilstand 
gebracht en holde haastig het dreigend uitziende gebouw bin- 
nen. In de hal hield een brigadier hem staande. „Wat wilde me- 
neer weten?” vroeg hij kalm. „Ik moet de commissaris spreken 
en wel onmiddellijk”, riep Créghel trappelend van ongeduld. 
„Commissaris Donderbus heeft bezoek en kan dus niet gestoord 
worden. Ik mag niemand tot hem toelaten”, zei de brigadier. 
„Hoeft ook niet”, merkte Créghel op, „ik ga zelf al”, en met een 
vaart vloog hij langs de verbouwereerde brigadier de gang in. 
‚‚Ho, ho, U maakt zich strafbaar, hela hier spreekt de wet, kom 
terug!” 

Créghel dacht er echter niet aan om terug te gaan. Hij liep regel- 
recht naar de deur waar ‚„Commissaris” op stond en holde zon- 





der kloppen naar binnen. Daar zat commissaris Donderbus met 
de Minister van Goudschatten en Geldzaken. „Die valse mun- 
ters maken ons het leven wel zuur, Minister”, zei de commissa- 
ris zonder op Crêghel te letten. „Dat is nu voorbij!” riep Cré- 
ghel opgewonden. „Hela”, bromde de dikke politiespeurhond, 
„wat hebben we daar voor een mannetje!” ‚Ik ben geen manne- 
tje!” schreeuwde Créghel boos, „ik kom opheldering brengen in 
een valse munterszaak.” „Ach, er zijn zoveel mensen geweest, 
die dat zeiden”, bromde de commissaris, „maar het levert nooit 
iets op.” 

‚„De man ziet er betrouwbaar uit, waarde Donderbus”, zei de 
Minister van Goudschatten en Geldzaken, „als ik U was zou ik 
hem zeker even ondervragen.” 





„„Nou vooruit dan maar”, sprak Donderbus, „vertel op! Wat 
weet je van een valse muntersbende af, hè?” Professor Créghel 
ging eerst zitten en verhaalde toen zijn belevenissen met de kat- 
mannen in het oude huis, dat hij van zijn tante geërfd had en 
hoe hij ontdekt had, dat de katmannen beneden in het huis een 
geheime werkplaats hadden gebouwd, waar munten en bankbil- 
jetten vervaardigd werden. „Hm... ahum ... het klinkt fantas- 
tisch jongeman”, bromde Donderbus. „Jae, dat vind ik ook”, 
sprak de Minister, ‚doch dat neemt niet weg dat er... eh... 
een zekere waerheid aan ten grondslag kan ...eh...liggen” 
„Dat kan ik U bewijzen”, zei Créghel, „ik heb namelijk nog 


niet verteld, dat ik de hele bende gevangen genomen heb en dat 
ze voor het politiebureau in een vrachtauto zitten opgesloten” 
‚Nou ga je toch wel een beetje te ver Crêghel”, zei de commis- 
saris bestraffend, „ik begin je verhaal meer als een aprilmop te 
bekijken.” ‚„Nou, commissaris, komt U dan zelf mee!” riep de 
professor uit”, ‚‚dan kunt U het zien.” „Wee je gebeente Créghel 
als het een misselijk bakje is”, zei commissaris Donderbus, „je 
gaat achter de tralies, wat ik je brom.” Toch was hij nieuwsgie- 
rig geworden en met grote passen liep hij achter Crêghel aan de 
gang in. 





De katmannen hadden er niet op gelet, dat de wagen, waarin ze 
zaten, stilgehouden had. Wel waren ze door het hevige remmen 
van Créghel door elkaar getuimeld, maar ze dachten dat de 
chauffeur een scherpe bocht genomen had. Nummer Een was 
van plan geweest om de katman, met wie hij kaartte, een flinke 
uitbrander te geven. Toen ze echter allen door elkaar rolden 
maakte hij van de gelegenheid gebruik en gaf hem een opstopper 
van het zwaarste kaliber. ‚„Au!” gilde de ander en gaf toen op 
zijn beurt Nummer Een ’n draai om zijn oren. Toen had men de 
poppen aan ’t dansen. De andere boeven, die voor de verande- 
ring ook wel van een robbertje worstelen hielden, lieten zich niet 


onbetuigd en vlogen elkaar in de haren. In een ogenblik was het 
toneel van een rustig spelletje kaart veranderd in een slagveld. 
Op dat moment kwamen Crêghel en commissaris Donderbus 
het bureau uit. „Ziet U wel commissaris, daar staat de vracht- 
auto”, zei Créghel. „Inderdaad, Créghel”, zei de commissaris, 
‚maar het lijkt me zo, dat daarbinnen een paar olifanten aan het 
ronddansen zijn.” „„Ja...”, zei de professor, ‚„wat maken die 
mensen een lawaai, daaraan kun je merken dat het echte boeven 
zijn” ‚Nou ik moet het eerst nog zien”, zei de commissaris, 
„„maak die deur maar eens open.” 





Met een ruk opende Créghel de deuren van de vrachtauto en wat 
er toen gebeurde was de moeite van het bekijken waard. Als 
een lawine rolden de ruziemakende katmannen de wagen uit. 
Bovendien kwamen de kisten met geld mee naar buiten, zodat in 
een oogwenk het besneeuwde plein voor het politiebureau veran- 
derd was in een opslagplaats voor vals geld, met daartussen een 
menigte krioelende katmannen. De commissaris had in zijn 
lange politieloopbaan veel vreemde dingen gezien, maar nu 
moest hij toch wel even op zijn hoofd krabben. ‚„Mensen, men- 


sen, wat een geld en wat een stel idiote gasten”, stotterde de 
brave speurder, maar toen vond hij zijn zelfbeheersing terug en 
loste een schot in de lucht om zijn mannen te waarschuwen. 
Nou, die hadden vanuit het bureau al gezien, wat er gebeurd 
was en kwamen +a groten getale opzetten. Ook de minister ver- 
scheen ten tonele. „Nee, maer, Donderbus ... wat passeert 


hier? Welk een schat aan geld ligt hier ... ai... ai... ge hebt 


beet geloof ik.” 














„Dat is een handige zet geweest van onze vriend Créghel”, zei 
de Minister van Goudschatten en Geldzaken, ge moogt hem wel 
dankbaar zijn commissaris Donderbus, want gij zocht reeds ge- 
ruime tijd naar deze boevenbende.” „Ja ja, dat geef ik toe”, 
sprak de commissaris, verwoed aan zijn pijp trekkend, „maar we 
hadden ze heus wel gekregen hoor, reken maar!” De agenten 
maakten korte metten met de katmannen. De schurken werden 
netjes op een rij gezet en met de handen in de hoogte het politie- 
bureau ingevoerd. Ze waren te verbouwereerd om nog iets terug 
te doen. Alleen Nummer Een probeerde nog op een listige ma- 
nier zijn noodlot te ontlopen. 

„Agent”, fluisterde hij tot de politieman die naast hem liep, „als 


je me laat ontsnappen ben je een rijk man, ik geef je de helft van 
mijn bezit” „Zwijg, schurk”, riep de eerlijke agent boos, „„om- 
koperij van een ambtenaar in functie kan je nog een paar jaar- 
tjes meer kosten.” Teneergeslagen slofte Nummer Een het 
politiebureau toen maar binnen. Op het plein stonden de com- 
missaris, de minister en ook Créghel nog druk te redeneren. 
„Weet mijnheer Créghel misschien ook wie de leider van de 
bende was?” vroeg de minister belangstellend. „Ja, die heeft ’n 
grote een op zijn buik”, zei Créghel, ‚„maar ik weet niet wie het 
is, ik heb hem alleen maar in zijn kattenpak gezien.” „Dan gaan 
we over tot de ontmaskering van dit gevaarlijk heerschap”, zei 
commissaris Donderbus, „volg me naar mijn kamer, heren!” 





Binnen gaf commissaris Donderbus aan een agent opdracht de 
gevaarlijke Nummer Een voor te geleiden. Créghel en de beide 
andere heren waren nog maar net gezeten toen de agent met kat- 
man Nummer Een binnentrad. ‚„Daar hebben we hem”, bromde 
de commissaris, ‚„kom jij-es hier vrindje, we hebben met jou een 
flink appeltje te schillen, maar we willen toch eerst graag je ge- 
zicht zien.” Nummer Een bewaarde een nors stilzwijgen. „Wat 
zeg je weinig Nummer Een”, zei Crêghel spottend, „in het oude 
huis had je zo’n grote mond.” „Ik krijg jou nog wel Crêghel! 
Wie het laatst lacht, lacht het best”, bromde de boef. ‚„Hou op 
met je gezwets”, riep commissaris Donderbus boos, „je spel is 
uit, katman. Agent! neem hem die kap van het hoofd!’ De agent 
wilde doen wat hem opgedragen werd maar Créghel was hem te 


vlug af, en pakte de kattekop van het hoofd van Nummer Een en 
kon toen zijn ogen haast niet geloven. Daar stond notaris 
Mundt, de oude muffige notaris. „Ma... maa... maar ...dat 
is de notaris!” stotterde Créghel. „Ja, je hebt het deze keer van 
me gewonnen, Créghel”, gromde de ander. „Vroeger was ik 
werkelijk rentmeester op het huis van je tante Engelientje, maar 
dat baantje bracht me niet genoeg geld binnen, zodat ik zelf geld 
ging maken... totdat op zekere dag het oude huis, dat ons 
hoofdkwartier was, door je tante Engelientje aan jou werd ge- 
schonken. Ik moest wel naar je toe, omdat je tante het jou zelf 
ook geschreven had. Ik wilde het huis kopen, maar dat is mis- 
lukt, en jij was ons deze keer te slim af Créghel!” 





Na de betekenis van de notaris onderwierp de commissaris de 
boef aan een verder verhoor. Toen de notaris vertelde dat de 
valse muntersbende uit zes leden bestond, fronste commissaris 
Donderbus de wenkbrauwen. „Zes man?” vroeg hij, „en we 
hebben er maar vijf gepakt, is de andere schurk ontsnapt? Cré- 
ghel, hoe zit dat?” „Och, dat vergat ik haast”, zei Créghel, „ik 
heb de drukker in een geldkist gesloten. Dat was omdat ik zijn 
kattepak nodig had. De man zal het wel benauwd hebben.” De 
commissaris lachte opgelucht. Hij liet notaris Mundt wegvoeren 
en ging met de minister en Crêghel naar de kelder, waar de poli- 








tiemannen alle kisten en zakken opgestapeld hadden. In een van 
die kisten vonden ze inderdaad de laatste boef. De man keek 
knipperend in het felle lamplicht en greep steunend naar zijn 
hoofd. „Oeiii, auuu”, kreunde hij, ‚„wat is er aan de hand met 
mij?” „Je bent er bij, vriend”, lachte de commissaris tevreden, 
„stap maar uit, dan krijg je een ruime cel helemaal voor jou al- 
leen.” De boef zag wel in, dat tegenstand nutteloos was en ge- 
hoorzaamde meteen, waarna hij door een paar agenten naar zijn 
nieuwe verblijf werd gebracht. 





Toen de boeven veilig zaten opgesloten nam Créghel afscheid 
van de minister en commissaris Donderbus. „Créghel, je wordt 
bedankt man”, riep Donderbus luid en nam de hand van onze 
professor in zijn grove knuist. „Je zal een flinke beloning krij- 
gen, daar zal ik voor zorgen.” „Oh nee, commissaris”, prote- 
steerde Créghel, „ik wil niets voor mijn hulp hebben, ik ben dol 
op zulke karweitjes” „Dan heb ik hier wat voor je hond”, zei 
het goedhartige hoofd van de politie en uit de zak van zijn uni- 
formjas haalde hij een grote leverworst, die hij voor zijn twaalf- 
uurtje bij zich had. „Sniffel, dat is voor jou”, zei hij. Nou Snif- 
fel zei niet nee en nam blij de worst in ontvangst. Toen Créghel 


daarna van de minister afscheid nam wist deze toch net zolang 
te praten, tot Créghel een medaille en een zakje geld wilde aan- 
nemen. „Créghel”, sprak de bewindsman, „er is door dat valse 
geld weer zulk een grote zilvervoorraad ontstaan, dat je dit lut- 
tele bedrag en deze medaille moet aanvaarden.” Crêghel 
zwichtte eindelijk voor de verleidelijke aanbieding, nam nog- 
maals afscheid van de beide mannen en wandelde zingend naar 
huis. 

Hij snoof met volle teugen de gezonde lucht naar binnen en zag 
tot zijn vreugde, dat de eerste sneeuwklokjes hun kopjes boven 
de sneeuw uitstaken. Het werd weer lente. 
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